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CYBCTAHTHBHI 34COBH ITPAMOI
JEKCHKO-CEMAHTHYHOI HOMIHALIII IEPJKABH
B AHIJIOMOBHIH KAHAJICHKIH ITOE3II XV111-XXI CT.

Cmamms npucesuena knacugixayii cyocmanmusHux 3aco0ie npamoi 1eKCuKo-cemManmuyHol
HOMIHaYii  Oepoicasu 8  AHRIOMOBHUX  KAHAOCLKUX NOemuyHux mekcmax. Buokpemneni
CcyOCmMAaHmMuBHi HOMIHAYII PO3MENCOBAHO HA O8I 2PYNU. 3A2albHi (anensamusu) i 1acHi (OHiMu)
Hazeu. Buseneno, wo koocna i3 3a3HaueHux 2pyn cyoCcmanmueHoi HOMIHAYIT 8UKOHYE ) KOPNYCi
00CHI0ANCYBAHUX NOCMUUHUX MEKCMI68 08I OCHOBHI (PYHKYIL: i0enmu@ixylouy, cymo Kol noaseae y
nosHavenui cmamycy Kanaou wa piznux emanax po3eumky ii OepocasHocmi, i pensimusHy,
BUKOHYIOYU AKY, HOMIHAMUGHI OOUHUYI CHPAMOBAHI HA MNO3HAYEHH GAMNCIUBUX O3HAK abO
XapaxkmepHux ocobaueocmel KaHaocvkoi oepoicasu. Ocobaugy yeazy npuoileHo cucmemamusayii
AHaNi308aHUX MUNie cyoOCmManmuHoi HOMIHAYIT 0epIHcasU 3a CEMAHMUYHUM NPUHYUNOM.

KntouoBi cioBa: Hominayisa, cybcmanmusHi 3acobu Hominayii Oepoicasu, oopas oepicasu,
AHRTIOMOBHA KAHAOCLKA NOE3ISL.

ITocTanoBka npodiemMu Ta ii 3B’M130K i3 BajKJIMBUMH HAYKOBMMH 200 NPaKTHYHUMHU
3aBAaHHsAMU. HoMiHalig — siBUIIE, SIKE MOCTIMHO CYMPOBOKYE Mi3HAHHS JIIOJUHOI OTOYYHOUOT0
CBITY, a TOMY IIpo0JieMa HOMIHATUBHUX IMPOLIECIB 1 3aCO0IB y MOB1 MOCTIHHO 3HaXOUThCS Y (hoKycl
yBaru JOCHiAHUKIB. 30KpeMa JOCTIKEHHS 3ac001B JIEKCHKO-CTUIIICTUYHOT HOMIHAIIIT Iep>KaBH BiKe
HEOJHOPA30BO BUBYANMCA JIiHrBicTamu Ha matepiani TekcTiB 3MI (H.A. Yaban [5], L.I. bpara [1],
O.€. KonitsikoBa [4] Ta 1H.), OJHAK, HE3Ba)KAr0YM HA YHCIICHHI JOCIIDKEHHS 13 3a3HA4eHOl
npobJIeMH, aKTyalbHUM 3AJIMIIA€THCSI BUBUECHHS 3ac001B HOMIHAIIIT IepKaBHU y MOe3ii.

®opmya0BaHHA MeTH i 3aBaaHb AocTilikeHHs. Hame pocmimkeHHS Mae 3a MeTy
BUSIBUTH M CXapaKTepU3yBaTH CUCTEMY CYOCTAaHTHBHMX (IMEHHHUKOBHX) 3aCO0IB MPSAMOi JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOI HOMIHAIIIT JIep>kaBu B aHTIOMOBHINM kaHaAckKii moe3ii XVIII-XXI cromitrs. 3ams i
JOCATHEHHS y CTaTTi MOCTaBJICHI Taki 3aBJaHHs: BimiOpaTH 1 cUCTEMaTH3yBaTH 3 TEKCTOBOTO
MaTepiagy IMEHHUKH, fKI MpsMo, 0e3 CeMaHTHYHOI TPaHCHO3MIIl, XapaKTepHU3yloTh KaHaJIChbKY
Jiep>KaBy, BU3HAYUTH OCOOIMBOCTI IX CEMaHTUYHOTO HAIIOBHEHHS.

AHaJi3 ocTaHHIX AocjigxkeHb i myOJikamiii 13 3a3HaueHoi MpoOJeMU MOKa3aB, L0 B
TIHTBICTHYHUX PO3BIJIKAX HOMIHAIlSI TPAKTYEThCA Y JBOX OCHOBHUX AacIleKTax: AMHAMIYHOMY, B
SKOMY yBara akieHTyeTbcsi Ha ii mpomecyanbHii ctopoHi (A.K. Moiiceenko, I.C. Topomiies,
A.®. XypaBnboB Ta iH.), 1 CTaTUYHOMY, SIKUH CHpPSAMOBAaHUN Ha JOCIIIKCHHS HOMIHAIll SK
pe3ynbTaTy o3HaueHHA o0 ’ekTuBHOi niiicHocTi 3acobamu moBu (B.I. Tak, O.C. KyOpskosa,
A.A. Yoimnesa, B.M. Tenis, HZI. ApyrionoBa, M.E. Pyt Ta iH.). Y KOHTEeKCTI poOOTH CIiJIOM 32
B.I'. 'akoM mij HOMIHALII€I0 PO3YMIEMO «IIpOLIEC 1 pe3ylbTaT HalMEHYBaHHS, IIPHU SKOMY MOBHI
€JIEMEHTHU CITIIBBIIHOCSATHCS 3 TMO3HAYyBAaHUMU HUMHU 00’ektamm» [2, c¢. 237]. YV Hamomy
JOCITIJKEHHI TAaKKUM 00’ €KTOM TIOCTa€ 00pa3 JepKaBU B TEKCTaX aHTJIOMOBHOI KaHAJAChKOI MOE3ii.

BuKJ/1a1 0CHOBHOIO MaTepiaJy J0CHiIeHHs1. 3aJ€KHO BiJl HU3KU YHHHHKIB (aBTOPCHKOTO
3aJlyMy, OCHOBHOI 1/1€i TBOpPY, €KCTPAJIHIBICTUYHUX YMHHMKIB TOILO) HOMIHAIIl 3MalbOBAaHUX Y
XYA0)KHbOMY TEKCTI O00’€KTiB Ta SBMI MOXYyTb HaOyBaTH pisHux ¢opm. Tak, y Tekcrax
aHTJIOMOBHOT KaHAJICbKOi moe3ii 00pa3 nepkaBHW TPEACTABICHHN 3acobamMu  0Opa3HOTO
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(TpomeiuHOr0) 1 MPSAMOro JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOTO TMo3HayeHHs. OCTaHHIA pO3yMieEMO  sIK
HOMIHATHUBHY JIeKceMy ab0 KOHCTPYKIIIIO, SKa MPsSMO BKa3ye Ha KaHAACHKY JEpKaBy, 11 4YaCTHHH,
O3HAKH a00 BJIACTUBOCTI 0€3 CEeMaHTUYHOI TPAHCIIO3MIII{, HE3AJICKHO Bil KOHTEKCTY.

3acobu IpsaMoOro JICKCUMKO-CEMAHTUYHOI'O IIO3HAYCHHA ACPKaBU Yy ,I[OCJ'IiI[)KYBaHI/IX
MOCTUYHUX TEKCTaX € PI3HUMHU 332 CBOEID YACTMHOMOBHOK HAJICKHICTIO 1 CEMaHTUYHHM
HAIIOBHCHHSIM. HpOBl,I[HI/IM THUIIOM TaKOI'0O IIO3HAYCHHA ACPIKABU € Cy6CTaHTI/IBHa (lMeHHI/IKOBa)
HOMlHaI_IISI 10 rpyHTy€TBC5I Ha KaTeropn HpCI[MeTHOCTl i npeacraBjicHa B aHaII30BaHUX
IIOCTUYHHX TEKCTaX 3araJlbHUMU (aHeJ’IHTI/IBI/I) 1 BJIaCHUMH (OHIMI/I) IMCHHUKaMHU.

VY pesynbTaTi KOHTEKCTYaJIbHOTO aHalli3y BHUSBJICHO, IO OOWIBI Tpymu CyOCTaHTHBHHX
3aco0i1B HOMiHaI_[i'l. ACPKaBU B AHITIOMOBHHUX KAaHAJACBKHX IMOCTUYHHX TCKCTAaX MOXYTb BUKOHYBAaTHU
IBi OCHOBHI (yHKIII — igeHTH}iIKy0Uy 1 pensaTuBHY. 30Kpema, ineHTH(]iKyody (YHKIIIIO
BHUKOHYIOTH aIICJIAAITUBH, CHpHMOBaHi Ha IIO3HAYCHHA CTaTyCy KaHaI[CBKOI JACpKaBH Ha piSHI/IX
eTamax ii po3BUTKY. J[0 HUX BiTHOCATHCS JICKCEMHU:

— land, BxwuBaHHs sKOi y 3HAueHHI ‘KpaiHa, JiepKaBa’ XapaKTepHE caMme JUIsl XYyJIO0XKHBOTO,
30KpeMa TmoeTHuHoro, MoBienns, Hanpukiaa: And if a foe should e’er invade / Our land in
future years / His dying words will guide us still [12];

— country ‘kpaina, aepkaBa’, Hanpukiaa. You re beautiful my country where mountains gather
snow [14];

— state ‘nepxxapa’, nanpukiaa: AS man he was the State's first operator; / As boy he played a
trick upon his boss [20];

— nation ‘mep:xaBa, kpaina’: The nation may rise full proportioned, growing in splendid
increase, with East and West undivided, bearing her banner unfurled [7, p. 11];

— commonwealth ‘nepsxaBa, criBapyxHicts’: In these great woods, content to built a home /
and commonwealth where they could live secure [13];

— clime ‘kpaina, kpaii’: Not fifty Summers yet have blessed thy clime, / How short a period in
the page of time! [11];

— kingdom ‘kopomiBcTBO, nepxkaBa’: He to the West gave reply / “Soul of the Westland, |
hearken, unto thy Kingdom I go” [7, p. 10];

— realm ‘nepxxaBa, kpaina’: Britain, to thee my vent'rous course | bend, From realms remote,
where beasts with men contend [16];

— earth ‘semuns’, skuii y MOETHYHUX TEKCTAX CTA€ KOHTEKCTYAJbHUM CHHOHIMOM JieKCceMH State
‘nepxasa’: Till all the nations know / Us for a patriot people, heart and hand / Loyal to our
native earth, our own Canadian land! [21];

— region ‘kpait, kpaina’: Full many a Briton has deplor'd the day, / That to these regions here
solv'd to stray [16];

— dominion ‘mominion’: Raise the flag of our Dominion, / Stand for country, God, and
right! [19];

— colony ‘kononis’; Who sneers she’s but a colony / No national spirits there [9];

— confederation ‘kondenepamis’:  Think with love and veneration / How that grand
Confederation / Joined us all in one [8].

KinpkicTh OHIMIB, SIKI BUKOHYIOTH IIE€HTH(IKYIOUY (YHKIII0 IpU HOMIHAIli KaHAJICHKOI
ACPIKAaBU, HC € YUCCIILHOMO, aJiC KUIBKICTB 1X KOHTCKCTYaJIbHUX pCHPCSCHTaHiﬁ JOCUTH BECIJIMKA.
3a3HaueHa Trpyna IMEHHMKOBHX 3aco0iB HOMIHAIli Jep)KaBH MpEICTaBl€Ha JIEKCUYHUMU
OJWHHUIISIMU, SIK1 IO3HAYAIOTh:

— Hazeu aoMiHicmpamueHo-mepumopianbHux oounuysb (TMPOBIHIIN 1 Teputopiil) Kanamu
(Around the Hudson Bay, then curled up north / Through Manitoba and Saskatchewan / To
Great Slave Lake [20]) abo na3éu okpemux nocenens i Ko10Hil, SKi iCHYBAIM HA TEPUTOPIT
cydacrol Kanagu y XVII-XIX cromitTi i nmi3Hime ysiiimum 1o ii cknagy (Then blest Acadia!
Ever may thy name / Like hers, be graven on the rolls of fame [11]);

— 0Oe3nocepeone naiimenysanna oepycasu, nanpukiaanx O Canada! Adopted land of mine /
Accept this humble tribute of my song [10, p. 20].
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AnenaTuBu, SKi B aHTJIOMOBHOMY KaHAJChbKOMY IOETHYHOMY JAHUCKYPCl aKTyali3yloTh
O3HAaKH, BJIACTUBOCTI a00 XapaKTEPHCTHKH KaHAJChKOI JEpaBW 1 3/1aTHI TepelaBaTH IIMPOKHMA
CIIEKTp JT0JIATKOBOI BceOiuHOT iH(opMaIlii mpo Hei, BUKOHYIOTh PENATUBHY (YHKIIIIO 1 CIIPSIMOBaHi
Ha TIO3HAYEHHS:

— aanowagmy Kanaou, skuii, y 3B’SI3Ky 3 BEIMKOIO NPOTSKHICTIO TEPUTOPIi JEp>KaBH 3
MIBHOYI HA TWiBJACHb, € JOCUTh PI3HOMAHITHUM, OCKUIBKH OXOIUIKOE Pi3HI MPHPOJIHO-
KJIIMaTH4YHI 30HU (apKTUYHY MYCTEI0, TYHJPY, TAalTy, IMUPOKOJIUCTI JIICH, CTEIIOB] 30HM) [3,
c. 12]. ¥V 3B’a3Ky 3 TakuMH pO3MAITUMH MPUPOJHHUMH yYMOBAMH JaHJLAPT KaHAICHKOL
JIepKaBU MPEJICTABICHUI Y MOSTUYHHUX TEKCTaX HU3KOK HOMIHATHUBHHUX OJWHUIG PI3HUX 200
HaBITh MPOTWICKHUX 32 3HAYCHHIM, Hanpukiaa: And can you in Canadian woods / With me
the harvest bind [17], The wandering Pedlar, who undaunted traced / His lonely footsteps
0 ’er the silent waste [11];

— Kaimamuunux ocoonusocmeit: Nay, tell me not that, with shivering fear / You shrink from
the thought of wintering here [15];

— ¢hopu, nomupeHoi Ha TEPUTOPIl KaHAACHKOI JepxaBu, Hanpukian: Where, charm’d with
Nature, | was wont to rove / The maple-trees their liquid treasure pour <...> Behind, the oak
his ample branches spreads / And stately cedars raise their lofty heads [16];

— ¢paynu, nanpuxnan: Here, prowling wolves their struggling captives tear / And rattling
snakes advise of perils near <...> Here fiery tigers darting on their prey <...> The surly
bear, emerging from his den [16];

— icmopuunux nodii, hanpukiad, y NIOSTHYHUX psakax The war was over, seven red years of
blood / Had scourged the land from mountain top to sea [13] aBrop po3moBigae npo KpuBaBy
BiliHy, fIKa TpWBaJa CiM POKiB, 3 YOTO CTa€ 3pO3yMiJ0O, IIO0 MOBa KHAe MPO MiBHIYHO-
amepukaHcbkuil TeaTp Al CemupiyHOi BiiiHM, Tak 3BaHy (paHKO-IHIIAaHCHKY BilHY, —
BoeHHUI KOH(DmiKT Ha Teputopii IliBHIiuHOT AMmepukm Mix bpuraniero, ii KoloHisIMH,
Opanriero 1 iHaiRcbkumu wiemeHamu B 50-60-x pokax XVIII cTomiTrs;

— cmpyKkmypu abo ix npeocmasHuKie, 10 pPeani3yloTh y CYCHUIBCTBI (PYHKIII JepiaBu.
Kanama — koHCTHTYLIHA MOHAPXisl, TOJIOBOIO SIKOi MPOTITOM YChOTO Iepiofy i iCHyBaHHS
OyB KopoJb abo koposieBa Benukoi bpurtanii, 3rajiku npo SKux 4acTo TParIstoThes y Moesii,
nanpukiaaa: God save our Queen, and heaven bless / The Maple Leaf forever! [18];

— HaceleHHA 0epycagu TIPEICTABJICHE Y MOSTUYHUX TEKCTaX CYOCTAaHTUBHUMH HOMIHAIISIMHU
tuny Native ‘kopiHHUE >KuTens’, race ‘mapon, miaem’s’, Settler ‘mocenenens, KomoHicT’,
savage ‘mukyH, BapBap’, tribe ‘miem’s’, seeker ‘mrykau’ tomo (mampukiam: Then haste to
honest, joyous Marriage Bands, / A newborn Race is rear'd by careful Hands [25]), a Takox
CyOCTaHTHBOBAaHMMHU TPUKMETHHKAMH, SIKI HA3WBAIOTh KaHAJChKe HaceleHHs 3araigom (And
ere the setting sun / Canadians held the Queenston Heights / The victory was won [12]) a6o
okpemi ioro rpynu (The wandering Indian turns another way / And brutes avoid the first
approach of day [11]);

— YMO6U dHcumms HACENeHHA — OINUC OKPEMHUX acHeKTIB MOoOyTy M IiSIbHOCTI HaceleHHS
Kanamu, nanpukian: As over the past events his memory steals / And to the listeners paints
the dire distress / That marked his progress in the wilderness / The danger, trouble,
hardship, toil, and strife / Which chased each effort of his struggling life [11];

— cycninoni ideanu i uYiHHOCMI KAHAOCLKO20 HAceleHHA — 300paXeHHs CHUIBHHX,
3arabHONPUUHATUX y KaHAJIChKOMY CYCIIUIBCTBI YSIBJICHB MPO ieanbHe abo OaxxaHe y THX
g iHIMX cdepax colianbHOi aktuBHOCTI, Hanpukiaanx: O Canada! <...> How long the
indolence, ere thou dare / Achieve thy destiny, seize thy fame [22].

— Oepoircasnoi i nayionanwvnoi cumeonixu Kanaau, 30kpemMa y ¢pparMeHTi HOETHYHOTO TEKCTY
Let the maple leaf and beaver / Be our union pbadge forever [8] iineTbcs mpo n1Ba CUMBOIH —
KJICHOBHM JICT, IKUM 300pakeHu# Ha JepskaBHOMY mparopi Kanamu, 1 kaHaacekoro 600pa,
JIPYTUM 32 3HaUEHHSM, HEO(DIlIiHHUM CUMBOJIOM JIEP>KaBH.

— oco0nuBocTel PO3BUTKY 1 (DYHKIIIOHYBAHHSI eKOHOMIUHOT iHhpacmpykmypu depicasu, 110
MpEeACTaBICHA CYKYITHICTIO PI3HUX Tally3el TOCIOIapCTBa, JISUTHHICTh SKUX CIPSIMOBAaHA HA
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3a0e3MeveHHs] YMOB JKHTTENISUIBHOCTI cycninbeTBa, Hanpukian: And, first, may | tell you

Canadians sought / To built a great Railroad, which by them was thought / Should run from

Atlantic, their boundary East / And reach the Pacific, ere it should have ceased [24].

OHiIMH, $KI BUKOHYIOTH Yy KOpPITYCi JOCHIDKYBAaHMX TEKCTIB PEIATUBHY (YHKIIIFO,
BUKOPUCTOBYIOTHCS JJIsl TO3HAYCHHS:

— enemenmie npupoonux pecypcie Kanaou, nanpuxnan Where Erie his wide tribute pours, /
And where extend Ontario’s swelling shores, / High soar Niagara’s renowned Falls [16];

— 2eozpaghiunux ocobnuseocmeir (Mexc mepumopii oeprcasu) — Ha3BH MPUPOTHUX 00’ EKTIB Yy
CKJaAl MPUMMEHHUKOBUX KOHCTPYKIIM [UIsl MO3HA4YeHHs Jep>KaBHUX KopaoHiB Kawnamwu,
HaINpHKIIaa, y MikpokoHTeKCTi RAISE the flag, our glorious banner, / O er this fair Canadian
land, / From the stern Atlantic Ocean / To the far Pacific strand [19] BukopucToByOThCS
reorpadiuni BiacHi Ha3zBu the Atlantic Ocean ‘AtnanTnunuii okean’ i the Pacific strand
‘Oeperona JiHiA TUxoro okeany’, siKi MO3HAYAIOTh CXITHUH 1 3aX1IHUA KOPJAOHU KaHAJICHKOT
JIepKaBy BIIOBIIHO,

— icmopuunux Oiauie, SKi BIUIMHYIM Ha (opMyBaHHsA 1 pO3BHUTOK Kanamum sK okpemoi
JepkaBH, Hanpukiaa, y What time th’ astonish’d Cabot from his deck / Beheld, and hail’d
th’ emphatic name “Quebec” [6];

— Hazeu micub, Oe @i0Oysanuca eaxycaugi icmopuyni nodii, HapUKIAL, Yy QparMeHTi
noeTnyHoro tekcry «At Queenston’s Heights and Lundy’s Lane, / Our brave fathers
<...> Firmly stood and nobly died» [18];

— KOHCMumyuyitunoi 3anexcnocmi 6io oepicasu-wempononii Benukobpuranii: These are thy
blessings, Scotia, and for these <...> Thy grateful thanks to Britain’s care are due, / Her
power protects, her smiles past hopes renew, / Her valour guards thee, and her councils
guide [11];

— iMeH oxpemux npeocmasnuxie Oepoicasnoi enaou, nanpukiaam, How shall we speak of
Canada, / Mackenzie King dead? [23].

BucHOBKH Ta mepcneKTHBH MOAANBIIMX JOCIHIIKeHb y HboMy Hampsimi. OtTxe, B
aariomoBHIA kaHaacbkin moe3ii XVII-XXI cromitrs o00pa3 pgepkaBu mOCTaeE CKIIAJIHUM,
0araTorpaHHUM TEKCTOBUM YyTBOPEHHsSIM. [IpOIYyKTUBHUM 3acO000M CTBOPEHHS JIOCIHIIKYBaHOTO
o0pa3y B aHAII30BaHUX MOETUYHUX TEKCTaX € MpsiMa IMEHHUKOBA JIEKCUKO-CEMaHTUYHA HOMIHAIIIS,
Mpe/ICTaBJeHa OHIMAMM W amensTUBAMH, II0 XapaKTepHU3ylOTh CYTHICTh KaHAJChKOI JEp>KaBU 3
no3uuii 1 (izuko-reorpa@iuHUX, COIAJBHO-TIONITUYHUX, ICTOPUYHUX, JeMorpadiuHux,
eKOHOMIUHUX ocoOnmBocTel. Cepesr MepCreKTUB MOJANBIION0 JOCTIKEHHSI € BU3HAUEHHS U OIuC
MPUKMETHUKOBUX 1 3aiiMEHHUKOBHX 3aC001B MPSIMOi JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI HOMIHAIIIT Iep>KaBH.
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Inna Prykhodko

SUBSTANTIVE LINGUISTIC MEANS OF THE STATE’S DIRECT NOMINATION IN

ENGLISH-CANADIAN POETRY OF THE XVIII-XXI CENTURIES
The article is devoted to the classification of substantive linguistic means of the direct

nomination of state in English-Canadian poetry. Selected substantive nominations are divided into
two groups: common and proper names. It is determined that each of these groups has in the
analyzed poems two main functions: identifying, the gist of which is denotation of Canada’s status
on different stages of its statehood’s development, and relative, when nominative units are aimed at
the identifying of the distinctive peculiarities of the Canadian state. Special attention is drawn to the
systematization of the substantive nominations of both types according to the semantic principle.

Key words: nomination, substantive linguistic means of the state’s nomination, image of

state, English-Canadian poetry.
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JNNIHIBICTUKA. Bunyck XXIX

Nuna [Tpuxonbpko

CYBCTAHTHUBHBIE CPEJICTBA [TPSIMOU TEKCUKO-CEMAHTUYECKOU HOMUWHALINA

T'OCYJIAPCTBA B AHIJIOSI3BIYHOM KAHA JICKOM [TO23UU XVIII-XXI| BB.

CraThst mOCBsIIEHA KJIACCH(PHUKAIMKA CYOCTAHTUBHBIX CPEICTB TMPSAMOW  JEKCHKO-
CEMaHTHYECKOH HOMHMHAIIMU TOCY/IapCTBAa B AHTJIOSA3BIYHBIX KAHAJICKUX IMOATHYECKUX TEKCTaX.
BBII[CJICHHLIG Cy6CTaHTI/IBHBI€ HOMHWHAIIUN paSI[eJIeHBI Ha [BC I‘pynHBIZ HapI/H_[aTeJIBHbIe
(amennsATHBBI) U coOCTBeHHBIE (OHMMBI) MMeHa. OmpenerneHo, YTO Kaxaas W3 YKa3aHHBIX TPYIII
Cy6CTaHTI/IBHOI\/JI HOMHUHAIIUN BBIIIOJIHSICT B KOpHyCG aHaJII/I3I/IpOBaHHBIX ITO3THUYCCKUX TCKCTOB IBC
OCHOBHBIC (PYHKIIUU: HACHTH(PHUIUPYIOIIYIO, CYTh KOTOPOM COCTOMT B OOO3HAUYCHHM CTaTyca
KaHaI[bI Ha paSHBIX aTariax pa3BI/ITI/I$I cec FOCYI[apCTBeHHOCTH, 158 peJISITI/IBHYIO, BBIITOJIHSAA KOTOp}IIO,
HOMHWHATHUBHBIC €IMHMIIBI HAMPABJICHbI Ha 0003HAYCHUE XapPaKTEPHBIX OCOOCHHOCTEH KaHaJCKOTO
rocynapctBa. OcoOcHHOE BHUMAaHUE  YACNISCTCS  CUCTEMATH3allMM  YKAa3aHHBIX  THIIOB
CyOCTaHTUBHOM HOMHHAIIUM 110 CEMAaHTUYCCKOMY MPUHIIHITY.

KittoueBbie croBa: HOMHUHAIMS, CyOCTAaHTUBHBIC CPEICTBA HOMUHAIIMM TOCYIapcTBa, 00pa3
roCy/1apCcTBa, aHTJIOS3bIYHASA KaHAICKas [T0J3USI.

YK 81°271 Caitnana Pagenbka,
Bikropis Crpukak

(Xepcon)

KOMITO3HIIHHI TA JIIHT BICTUYHI 34COEH CTBOPEHHA HAIIPYTH
Y TEKCTAX IETEKTHBHOI' O /KAHPY

Y cmammi Oeginosano nonammsa «nanpyeuy ma 6cmano8neHo mexauizmu ii peanizayii 3
Memo CMEOPEHHs 0COONUBOIL 3aYiKAGNEHOCMI Y Yumada 6 meKCmax 0emeKmueHo20 JCaHpy ma
BU3HAYEHI OCHOGHI wiiAxXu il peanizayii Ha JNeKCUYHOMY, SPAMAMUYHOMY, CMUTICMUYHOMY ma
epaghiunomy pisHsx.

Kniouosi cnosa: 3acobu cmeopenns nanpyeu, 0emekmus, HCauposi 0coOIUBOCMI, XYOOICHIU
meKkcm.

[IpoTsiroM OCTaHHBOTO ACCATHIITTS JIHTBICTH BCE YaCTIIIe MPUIIISAIOTH OCOOJIMBY yBary
eMOLIITHOMY CTaHy 4MTaya, MOBHA peaji3allisl SKOro Ie He MOBHICTIO JOCIIKEHa AK Yy Teopii
KOMYHIKaIii, Tak 1 B Teopii TekcTy. OIHUM 13 3ac001B 3alliKaBJIIEHHS Yy JITEpAaTypl € CTBOPEHHS
eMOLIITHOT HaNpyTH, sIKa € MOTYKHUM 1HCTPYMEHTOM BOJIO/IIHHS YBarok 4uTaya.

bputancbka pocninnuisg FOmiko IBata y po0oti «Creating Suspense and Surprise in Short
Literary Fiction: a Stylistic and Narratological Approach» po3rasgae Hanpyry sk OIuH i3
(akToOpiB, MO CHPHUSIIOTh PO3YMIHHIO XYJOKHBOTO TEKCTY 1 3a0€3MedyroTh 3aJI0BOJICHHS BiJ
yuTaHHA. TakoX MUTaHHS PO3yMIHHS aBTOPCHKOI 1HTEHLIi, CTBOpPEHHS BiAMOBIAHOI atMochepH Ta
KEepyBaHHs YUTAIIbKOIO YBAroko 3a JIONIOMOT'0I0 PI3HOMaHITHUX MOBHHUX 3ac001B JOCITIIXKYBaJIUCS B
npaisix T. B. FOxinoi «HanpsokeHHOCTh B XyA0KeCTBEHHOM TekcTe», A. B. Jlemenko «Ilonstue
cacreHca B KOHTEKCTE COBPEMEHHBIX HAYYHBIX UCCIIEIOBAaHUII.

[Ipobnematuka CTBOpPEeHHS e(eKTy Hampyrd € HaHOUIbII aKTyalbHOIO IIpU aHami3i
TOCTPOCIOKETHOI JIITepaTypu — JCTEKTHUBIB. MeXaHi3MH CTBOPEHHSI OCOOJIMBOI 3alliKaBJICHOCTI
yuTaya y XoJi MOAiH, AKi BiAOyBarOThCA MiJ 4Yac PO3CIIAYyBaHHSA, Y PO3B’A3aHHI 3arajkd He €
JIOCTaTHBO JOCHI[UKCHUMH Ha Cy4aCHOMY €Talli 1 TOMY MpPHBEPHYJIM HAIly yBary, ajpke 3aiJisi
peamizamii Takoro eqQexkTy aBTOpU TIOCIYTOBYIOTBCS HM3KOIO JIEKCHUHHUX, TI'paMaTHYHUX,
CTHJIICTUYHHX Ta rpadiuHuX 3aco0iB.
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